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5 b©0:I N4Npretio ſemper apud me juxta ac de-
cuit, ſcitum ĩllud Ebræorum monitum
fuit: 3 &w ma /æ ;2? hãrσn iæ
-ENv v; vn [m hn vmrn 3; &f

:8 PN Om hoc eſt, ue inſpicias cantharum, ſed
id qvod in eo est, Est enim Cantharus novus qvando-
que repletus vino veteri. Est etiam quandoq; cantharus
vetus, in quo ue novum ꝗvidem vinum estl. Atq; hoc i-
pſo adducebar etiam ego, ut primo intuitu mihi ima-
ginarer, in NInuS 1Iſcripto novisſimo, Hypodigma
inſcriptum eſt, Coloniæq; anno ſuperiori impreſſum)
priſcæ ſapientiæ theſauros ac ſupellectlem eſſe re-
conditam, idq; eò magis, quòd me non fugeretſatq; in
hoc rectius ſenſi, quàm Nibuſius, qui nimium quan-
tũ in calculatione ſuã errat, qvando B. Parentem meũ
Harmoniæ Evang. Part. L ut minimum ſexagenari-
um ſcripſiſſe tradit, ꝗvi tamen eo tempore vix quaæ- ;ã. p
drageſimũ gvintũ attigerat annũ. id quod notet A.
cõtra Lappia ſui acumẽ, de qvo alibi larè diſſerã, ejusq;
vanitatem v òœ demonſtrabo.) à ſene Sexagenario,
jam vero 7/;2° 2D5  m /5n ?/a5ms:
ut habet Jobus, librum iſtum fuiſſe compoſitum.
Sed vehementer me fuiſſe deceptum, paucisſima-
rum ſaltem pagellarum in iſto depontani ſenis ſcri-
pto convince bat lectio. Perrexi tamen in lelion&
ac manifeſto deprehęndi, in vetere iſto Cantharo (i-
ceat ita manere in Judæorum metaphora) ne novum

qvidem Invęniri Vinum, Sed acetum merum ac
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felle mixtum. Nolo jam proſequi convitiorum
calumniarumq́; Cacoethes, quo virulentà lingva in
viros claris imos ac de Eccleſia Chriſti optumè meri-
tos utitur, ovando eos modò ſtultitiæ, modò inſaniæ,
modoò de ſipientiæ aceuſat nomine. Lius namq́; DE õ
(ut Nibuſis verba qvæ de ſe habet, mea nunc juſtisſimè
hic faciam) qvòd neq; necem, aut vulueris etiam qvid-
quam caſſa iſta verbula ſanctisſimæ Virorum DE Ifamæ
mſermnt, qvin honori potius ſint illis ac teſtimoninm
conſtantiæ in religione noſtra, à qvà transfuga
iſte turpem fecit ſecesſionem. Sed agedum Iinſpicia-
mus vinum illud fæcatum ac turbulentum, quòd in
veteri nobis proponitur Cantharo, ac quò magis illi-
us fæces appareant, infundamus illud vitro purisſi-
mo, ad ſolem adponamus veritatis. Id quod futu-
rum, ſi ſulqatæ verſionis turbidas inqvinatas aqvas,
qvas Nibuſius obtrudere nobis conãtur, cum purisſi-
mis Iſraelis fontibus, textu videl. Script. S. origi-
nali conferre haut inſuper habuerimus. Et impræ-
ſentiarum id quidem unico ſaltim demonſtrare ani-
mo ſedet exemplo, propoſito nobis in purisſimo vi-
tro, Glaum dico, (liceat verò ſta ludere in nomini-
bus, qvia ſic Nibuſio videtur, qvi mirè ſibi in ludicris
hiſce placet) atq; ex eodem Glaſſio repetito illo à
Nihuſio, ſed miris modis ab hoc cõſpurcato, qvin tan-
tum non trnsſubſtantiato, ut vocabule hòc utamur,
utpote magis forſan huc qvadrante, ́vam ad Pon-
tiſiciam iſtam S. Cœuæ tranſubſtantiationem. Eſt verò
particula Commuatis æ2. Capitis XXI. Johannis, qvæ
in textu authentico ita ſonat: ial àſ& 9do ubvev ào
Eoxop ſieum volo manere donec veniam. vam vulga-
tus Bibliorum Interpres ita tranſtulit, vel potius, quæ
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Scriptorum aut amanuenſium vitio in vulgatæ Bibl-
Ver ſionis qvibusdam Codicibus ita legitur: Sic eum
volo manere, donec veniam. Nos à parte ſtamus fon-
tium defendimusq; lectionem Græcam, Nibuſius verò
eum Pontificiis nonnũllis neq; enim omnes adeo
ſtupidi ſunt, ut nævum iſtum defendere ſuſtineant,
quod infrà prolixè oſtendemus)corruptos turbidosq;
ſectatur rivulos, non contentus fontibus. Ita nimirum
evenire illis videmus, ut quĩ ſemel à meretrice Baby-
lonica præfaſcinati inqvinatos biberunt rivos, ſem-
per ferè iſtos anhelent, nec unqvam ad dulcisſimos
adſpirent fontes, de mõte ſalientes Sionis. Haut ſecus
enim atq; Scortum ceu ſitiens viator ab omui agvã proxi-
ma bibit Sir. 26,15.ĩta ꝗvoq; ꝗvi ſemel apud Babyloni-
cam meretricem nomina ſua ſunt profesſi, quaſcunq;
Thaidis Romanæ amore capti,errorum aquas ſitiunt,
qvin magis bibunt cupidè, qvàm ſuavisſimos pu-
risſimosq; Verbi divini fontess QVi qvidem error
tolerari in Nihuſio facilè poſſet, niſi eò totis allabora-
ret viribus, quò alios vetuſtatis, quæ tamen nulla
eſt, ſpecie alliceret; ut relicto vino purisſimo textus
authentici; fæcatum illud corrnptæ verſionis vulgatæ
Yillum vel acetum veriũs ſectentur. ac tanto ꝗvidem
id Nibuſius pertentatardore, ut vix perſerre posſit a-
lios, qui purisſima nobis propinant vina. Aſt nolo

diutiis metaphoræ inhærere: nec quæ data Lectio-
nem iſtã corruptam defendendi occaſio ei fuerit, jà
nunc inqviram prolix. Hoc tamen erit monen-
dũ, non adſerere qvidem Nihuſium, articulum fidei eſſe,
verbaChriſti de Jobanne, modo adducta æffirmativè ſumi
(quod ipſe cũ Vulgato facit, indeq; multis opprobriis
in ſecus ſentientes invehitur) detere. Aſt cũ adfirmet
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nihilominus, ſententiam iſfam apud ſuos (qvod num
verum ſit, infrà videbimuseſſe probabiliorem, nec argu-
mento ullo refutabilem, ac ægrè ferat, niſi reſponſo fue-
rſt dignatus, cumprimis verQ, qvia nominatim etiam
beatum perſtringit P4rentem meum, hautabs re eſſ;
putavi, locum iſtum paull expendere diligentius.
Ut ut vero Nihuſius more ſuo hinc inde oberret, ac
nuſpiam prope domi ſit, placet tamen methodicẽ
totam hanc rem pertractare, qvid Nibuſi ratiun-
cnlis inſit momenti, ſimul indicare. primum verò de
Lectione, poſtmędum de verborum Eo ſęò agam
ſenſu.

C AP UT I
O

obſervatur. Codices Græci qvomodo hunt locum, Comma
videl. 22. Cap. 21. Joh. exhibeant. Janſenii, Commentarios

in Concord. Evangel. quanti Pontificii faciant? Omnes
CodicesGræcos Zœv h. l. habere, probatur ex ipſisPontificiis

Janſenio ac Maldonato. Aliorum conjectura rejicitur.
Probatur etiam genuina lectio ex Eclogis MSS. Græcis.

lIcet non neſciamus, ſancitum ãpud Pontificios

r imn

ConciliiTridentini auctoritate eſſe, ut vulgata ver-

7. æipſe etiam Nibuſius textum Græcum non adeò depri-
mere videntur, viſum omninò ſuit, originalem ante,
omnia conſulere in dubiã iſta Verſionis Vulgatæ le-
ctiong textumm Hunc ipſum conſtanter ſive omnes
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Codices Gracos cõcorditer ial ſi, nò ſic habere, clarĩs-
ſimus Gandave nſium Epiſcopus Coræelius prodit7an-
ſenius Comment. in Concordiã Evang. Cap. i48. p. m.
1089. b. 1084. a. ꝗvi liber non ſolim Carholico
inſcriptus Regi Philigpo IL eſt, verim etiam meri-
to ſuo in magna apud reliqvos Pontificios æſtimatio-
ne, talemq; à librorum viſitatore Fheologiæ
Lovanii Profeſſore Thoma Goxe Z Bellomonte retulit
Cenſuram: Commentarios Reverendiſimi Domini D.
Corn. Janſenii Gandenſium Epiſcopi, in ſuam Concordiam
Evangelicam, magnà tum pietate, tum eruditione, ae

judicio maturo propria manu ſcriptos, edi typis publica-
i utilisſimum Reipubl. erit. Lovanii Maji 2. Anno
1570. nec aliter Cenfor de eodem libro, Apoſtolicus

Regius per Belgium Joaunes Molanus, cujus Cenſu-
ra ita habet: Commentarios Reverendiſimi Cornelii
VJanſenii, Epiſcopi Gandavenſis in ſuam Concordiam
Hiſtoriam Evangelicam, jam denuò ab eodem, ſumma dili-
gentia caſtigatos auctos propter ſiugularem pietutem

eruditionem, Reipubl. Chriſtiana utiliſimos eſſeæ,
commune est Doctorum Virorum judicium. Auguſti3.
anno LXXVI. Quas ẽgo cer ſuras prolixè atq; adeò

verbotenus referre hiẽ volui, qvia aliqvoties infrà ad
Yanſenium iunc provocaturus contra Nihuſium ſum.
Eum iĩtaq; ne Nibuſius vilipendere vel tam facilè reji-

cere auſit, ère fuit Cenſoris Apoſtolici judicium ob
oculos Nibuſio ponere. Neq; vero Janſenius ſoldm,
concorditer omnes Codices Græcos ita legere teſtatur, ſed

acerrimus aliãs doctrinæ Põtiſiciæ defenſor necſe-
ſuita ignobilisJõh. Maldonatus idẽ omnino expresſis
tradit verbis, ſimmo conſenſęita h l. legi adſerens, in-
ſuperq; celeberrimum addit Codicem Vaticanum.
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er Maldonatũ licet à vero aliqvando deviare Nibu-
ſitis miretur,æidẽq; Suarii opponat alicubi diſputatio-
nes, haut tamen exiſtimaimus, facilè hic eidem Ni-
huſium omnem derogaturum fidem eſſe. Cumprimis
qvoniam ipſe etiam de Tirino ſcribit, vod rectè com-
mentetuv indefinitè absq; limitationc ullà) in
Graco eſſe Si. qvin prorſus etiam in eo eſt, non ut de le-
ctione Græcà ambigat, ſed ut oſtendat, Græcum iæl
non merè hypotheticè accipi poſſe ac debere. Rejici-
enda igitur non immeritò (haut niſi fallor, repug-
nante Nibuſio) illorum, ꝗvibus miramur adſtipulari
Bezam, conjecturææſt, qvi putant, ſcriptum initio
Græcè fuiſſe iẽle: cum, ſi habenda JTanſenio Maldona-
ro aliisq; clarisſimis Viris fides eſt, omnes Codd. Graci
antiqvi pariter ac recentiores conſtanter hodie iæ&d ſive
5 I legant, in qvorum ſanè vel unico ſaltem illud à ẽſo
fuiſſet relictum, ſi prima exemplaãria Græca ita habu-
iſſent. Nec audet Nibuſius adſerere, Græcè ita fuiſſe
initio ſcriptum, vel unicum etiam Codicem Græ-
cum ẽo habere, ſed id tantum exiſtimat, dici poſſe, ni-
hilimpedire, qvò minus exiſtimetur interpretẽ vulg. præ
teriiſſe illud idv vertiſſe ẽlo, qvigp quuã ſubintelliga
tur ſub verbo manere. Quæ vero de ſignificationeſã
pro dl ſubjicit, neſcio qvid ſibi illis velit.. Hoc tan-
dem ſub Capitis hujus finem colophonis loco in gra-
tiam Antiqvitatis cultorum addere viſum eſt, Eclogas

Graecas MS. Bibliothecæ Norib. (de qvarum ve-
tuſtate egi Exerc. ad N. T. Syr. Diſp. 5. poſ4.) ſimili-
ter iarh. l. exhibere.

C AP UT ILſriaca N. T. verſio cujus antiqvitatis ſit? magniæſtima-
 ga illa viris magnie. Adducitur eadem ꝑro genuinã h. l.
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Ie&t lone. de ſigniſicatione particulæ Syr. IN. Arabica ver-
ſio utriusq; editionis Lugdunenſis ac Re manæ pro corro-
boratione genuinæ lectionis in medium allata. ſigniſica-
tiones verborum Arab. Ta&næ. Zchiopicæ verſionis
Romæ ſuperiori ſeculo in lucem datæ producitur conſer-
ſus. Cur verſio iſta viris doctis hactenus minũs freqventa-
ta, conjectura. Sphalma typographicum ex illa h. I. tolli-
tur. Aliæ vei ſiones pro noſtrà Icctione proſeruntur. His
tamen ommibus qvare Nihuſius nil moveætur? Oſtenditur,
ſine metuVulgatam verſionem deſerereNihuſivm porniſſe.
Diverſa Dd. Pontificiorum de emendata juſſu Sixti V.
Vei ſione judicia

 Roximum à textu Græco, antiqvitatem ſi qvis
/reſpexerit, non immeritò locum obtinet Para-v

phraſis
D. Marco adſcribi poſſit, multò mints rextui Græco
æquiparari, vel ad Autiochenam Eccleſiam primũm
naſcentem referri commodè poſſit, qvod alibi o-
ſtendimus, tantum tamen abeſt, ut exinde ſiveVulgatæ

poſtponamus, ſive exilla ipsà ubiq; vel ſaltim pluri-
mis in locis correctam, ſtatuamus, ac proinde vili-
pendamus: ut potilis audacter cum magno Gl/ſo
aſſeramus, m ambiguà Graci textũs lectione post alia re-
qviſita,a prædicto Dn. Doct. Glasſio poſita, hanc qvoq;
Verſionem conſuli debere. Nec de nihilo ſunt, qvæ]
Franciſcus Lucas Brugenſis, SC ri ptor Pontiſicius, præſat.

ſuper N. T. Comment. n. 6. habet: Hoc teneo, in-
qvit, indubitanter, Syriacum N. T. textum vetuſtiſ mi
exemplaris Graci qvidem ex primis, loco habendum
ac veneranduvã eſſfe. Hæc ſpſa verò Verſio Syra, nul-
lo, qvantumindagare notui refragante Codice, ſed
Codicibus tum excuſis,tum MSS.qvosViriDocti con-
tulere, cuoſuuæòir conſentientibus, qvibus antiqvis-
ſimus Codęx MS. qvatuor Evangeliſtarum (qvem Bi-
bliotheca Acad. ltãorfiuæ ceu inſigne neuilior alſer-
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vIrI-vat, mihiq; olim videre ac cũ editisCodicibus confer-
re, beneficio Excellentisſimi HackſpanI, Præceptoris
mei pl. colendi, contigit)adſtipulatur, expre ſsè habet

l& lE] n?r 2 &i volo, neutiqvam veroò li5oãETEEEIENA-2n  AV --n v 5 m
i 15 vel 1IaD1 9vomodo procul am-
biguo reddidiſſetSyrus, ſi in Græco fuiſſet vel o vel
etiam  ẽu, prout ex aliis N. T. Iocis probare de facili
nobis eſſet. Neq; tamen adſerimus, nunqvam apud In-
terpretem Syràm particulam d pro particula
qvæ aliqvãdo nonpurè hyporhetica eſt, in N. T. Græc
occurrere, quidem ſenſu eodem (hoc ipſum enim.
ex Actor. 4.9. C. II, 17. Rom. 11, 17. apud ipſum Ev-
angeliſtam noſtrum ex Cap. i453 ac aliis nonnullis Io-
cis manifeſtum.) Sed hoc adſerimus, Syrum particu-

n

Iam ꝗ=e non exprimere ſolere per d ſed potiũs per
561, qvomodo etiam h. I. ut probabile maximè
eſt, reddidiſſet, ſi velin Codicè aliqvo Græco ita legis-
ſet, vel àãv hoc loco accipi ita poſſe, exiſtimaſſet-
Quid qvod Eſtuus, Maldonatus ipſeq; Tirinus cujus
verba citat adprobat Nibuſius)teſtentur, Syrum non
Sic, ſed Si haberee Miramur verò non immeritò,
qvare Huntleus qvi aliàs ex Ebræao =N (qvod ali-
qvando Verè, utive, certè ſonare adſerit) probare
ſatagit, etiamGręcum ẽdv ira in loco noſtro Johannèo

accipi poſſe, atq; à Vulgato rectè ita aceeptum, non
obſervarit, Syrum d vandoq; ion purè hypotheti-
cam inſinnare propoſitionem, ſed idem aliqvando
valere ac postqvam. In qvanta verò auctoritate atq; æ-
Rimio Syra N. T. verſio apud Pontificios ſit  non eſt

hujus



hujus loci adducere prolixè. Videantur tamen Fr.
Lucas Brug. præf. ad N. T. Com. n. 6. Bellarm. lib. 2. d&
V. D. C. 4. Inter Orientalium verſiones proxima ho-
die Syriacæ Arabica eſt. hæc ipſa verò egregiè Iectio-
nẽ Græcam per èdv calculo ſuo confirmat, qvando lo-
cũ hunc in editione Lugdunẽſi, qvãCL. debemusEre-

nio, ita exhibet 1s ęσ. ælul æ&& ẽr 8 Jbs
æl 535L5 51 J5 5 L.]. Dicebat illi Jeſus St vole
ut relingvatur hic,usq dũ veniã, qvid hoc ad te? ſeqvere me
tu. EditioRamana,qvæ è typographiaMedicea prodiit,
ſimiliter habet, qvemadmodũ etiam Eſtius cũ Aloiſio
Novarreno hunjus me minit. obſerva tamẽ, qvod verba

F exponãtur ibi: ur remaneat, còm verbum
æ ſive .u. manſit,remanſit, ſuperfuit notet. pro hoc
verbo a. v.23. in utraq; edirione, Belgicà videl. Ro-
mana occurrit verbũ ,Jo vod zermanſit, perſtitit,pe-
rennavit&c, ſignificat. Priora veroverba;ælal ęſ
de verbo ad verbum ſonant: Si fui volam. qvæ] phra-
ſis forſan non incommodè nec contra indolem Lin-
gvæ Arabicæ reddi poſſet: sivellem. Cœterum ver-
bum 22 occurritin N.T, Arabico ãlibialiqvãdo pro
vQaudiopas, aliquvãdo pro àòſualiqvando pro
oucen ex variorũ exẽplorũ inductione probari pos-
ſet. Verbi vero,), ſignificata præter loca à Schindl. ob-
ſervata oſtendere poſſuntLocman.etiam fabulæ,ab Er-

pen. editæ. Sed thiopicã tandem adducere placet
Paraphraſin, ovà de licet nullus, qvantum Aovi,
Interpretum vel Commentatorum aliqvid hic mo-
neat, ut ut jampridem typis Romæeà Fr. Petro ætbio-
pe, ſedente Paulo IIL. poutif. exſtet exſcripta, cen-
renis videl. abhinc annis amplius, forſan qvia La-
rinè nunqvam fuir reddita, nec in Ebræos etiam
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x.

translata characteres, ut proinde animum prope
induxerim, opellã iſtam favente Numine aliqvando
in me ſuſcipere, ſi doctorum Virorum ſtimulus ac-
ceſſerit probatio) hautabs re tamen fore exiſtimo
hujus qvoq; verſionis cum textu Græco qvoad Præ-
ſentem locum monſtrare conſenſum. Ita verò illa:

O v t APririt Aooni r™tPUMATINI PINTAS-J QAONnducitilli JES IILS: Sivolo ut ſit,donec eblm veniam,
gvid ad tes? Ubi tamen notandum, quòd pro
AO legendum F- ſit, prout verſu ſeq.
occurrit,abjectà videl. litterà TV, qvæ nunqvam apud
Athigpes ita adhæret, nec unqvam etiam dictio hæc
in N. T. Iegitur compoſita cum ſĩ ſed vel cum II:
ut A0ſ: tune nihil aliud nòtat quam ſimplex
Aqv: vel etiam cum eodem ſenſu. Hiſce ex Ori-
ente verſionibus, Occidentalium haut immeritò
ſfubnectimus interpretationes ſive trãslationes, qvip-
pe qvas nec Nibuſius prorſus reſpuit, ſed allegatione
illarum ſuam alicubi munire ſententiam conatur.
Ita vero Biblia Gallica, impreſſa à Lyou pour Anthoine
de Harſy anno 1602. hab&t: Veſu lui dit; ſt je veux q0 il
demeure jusqu a tunt ꝗve je vienne, qu en as- tu à faire?
toy ſui moy. Pariter Italica, Jeſu li dice, ſe0 voglio chci
reſti, inſin àtanto che jo venga: che n hai tu à fare? ſegvi
mi tu. Ita etiam Hiſpanica, Belgica Anglicana.
Hiſce tot ex Oriente atq; Oceidente productis in
medium teſtibus Vulgaiam opponit Nibuſius verſio-
nem, ſive ut mollius logvar, in eo totus eſt magnoq́;
nutitur molimine, quò demonſtret, Vulgatum ver-
tendo per ſicà Græco atq; adeò ab omnibus hiſce ver-
ſionibus modo adductis, non diſcrepare, ſed potins,

qvod



XI.
qvod in Græco textu obſcurius eſt propoſitum, expli-
catiis reddere per ſic. Scopus ad vem Nihuſius
collimet, qvare tantopere in defendendã iſtà le-
ctione Interpretis vulgati(ſũi tamen adſcribenda huic
mendoſa hæcce Codicum nonnullorum lectio eſt,
non potiũs ſcribis qvibusdam) laboret, neminem
fugere poteſt, niſi qvi neſciat, ſub anathematis ful-
mine ſancitum à Pp. Concilii Tridentini eſſe, ut
nemo vulgatam verſionem rejicere vovis prtextu
audeat vel præſumat. Sed non eſt, cur fulmen hoc
brutum Nihuſius tantopere metuat, qvippe qvem la-
tere forſan haut poteſt, qvàm emolliat, vel anni-
hilet potiis illud ipſum Aaudreas Vega, Pontificius
non incelebris idemq; Concilii iſtius Adſeſſor lib. 1.

c 9. Confer-etiam Perrus Suavis Hiſt. Conc. Trid: ILa.
P- 135. aliiq;, quos inſignis Theologus Dn. D. Palthe-
rus, præclaro Officinæ Bibl. opere adducit p 343.
teſtatur etiã id hòc ipſo in loco aliisq́; plurimis praxis
Pontificiorum haut rara. Niſi tamen forſan cum Lu-
dovico de Tena Iſag. ad Scrip. l. diff. 6. ſect. 3. velit
ſtatuere, non ſolidm in iis, qvæpertinent ad fidem fidei
enim articulum haut eſſe, ut verba Chriſti de Johanne hoc,
gvoVulgatus cum eoNihuſius accipit,ſenſu ſumantur,
Iubens coneedit Nihuſius ipſe) mores, ſed etiam in
omnibus alis, qvantumvis levibus, vulgatam nullum
continere errorem,& Concilium adprobaſſe eamS 1M P LI-
CITER ſine ullo recurſu ad aliam lectionem. Quam
tamen mentem nentiqvam Concilii Tridentini Ad-
ſeſſoribus fuiſſe, alii Pontificii mage naſuti hinc inde
produnt, fortaſſis ipſemet Nibuſius non penitus in-
ficiabitur. Sed cim totũ deniq; caput hoc uno hoc-
ce qvaſi ariete everti poſſe, forſan ſibi Nibuſius imagi-

B netur,,
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xI
netur, v&d neqvaqvam adeò ſtupidi aut pavaplraſeos
Chaldaicæ,iuterpretationisve Syriacæ, Arabicæ Sama-
ritana ignari cenſendi illi ſint, qvi verſionem vulgatum
comprobarunt (de qvo tamen adſerto haut immeri-
t0 aliqvis dubitare poteſt, cim ipſimet Pontificii in-
ter cauſſas authentizatæ V.V. hanc etiam numerent,
uòd in Concilis Generalibus aut pauciſumi, aur qvan-
doq; nulli ſint Lingvae Ebraa perati) ac nihilominus his
verſionibus non obſtantibus pro Vulgatæ integritate
ac puritate pronunciarint, qvæ tamen poſt novisſi-
mam accuratisſimamq; Sixti reviſionem Sic oſten-
dat: tum reſpondemus Nibuſio; errare humanũ eſſe,
atq; adeo, nec ipſum etiam Papam cum ſuis gna-
thonibus ab hãc lege excipi poſſe, vel debere. confe-
rantur in hanc rem, qvæ habet Archiep. Florentinus
Part. 3. Tit. 23. 7. circa fin. Merio itaq; hic obſer-
vanda illa ſunt, qvæ Auctores præfat. ad Bibl. Sixti V.
Clem. IIX. juſſu edita monent ac fatentur, difjicile
eſſe affirmare, ſuam editionem ſic correctam,omnibus nu-

meris eſſe abſolutampro humanã imbecillitate, non-
nulla ut conſultò mutata,ita etiã, qvæ mutanda videban-
tur, conſultò immutata relicta eſſe. Addantur etiam o-
mninò illa teſtimonia, ꝗuę collegit celeberrimusDn.-
Docl. Valtherus l. ſuprã citato p.317. atq; iſtis addatur
Bonfrerius è Soc. Jeſu, Proleg. ad Sc. S. p. 52. Sed de-

hiſce ſatis.

C AP722
Ebã

uI Il.ſ, ſionis Vulgatæ Latinæ Codices h. l. diverſimodẽ le-
V gere indicatur. qvænam lectio præferenda ſit qvi-
nam Codices corrupti.? Calixtus àihuſil calumniis vin.
dicatur. Iſſi dum Nihuſius ulti titulum attribuit, per
hoę ipſum nec ſociennis ſuis idem pærcit. gvare tam prong
in bonos ac doctos qvosq; viros Nihuſius hoc epithetoſit,
inqyiritur. Pontificiornm ſcriptorum conſenſus cumCali-

i xto



XIIIxto circa h. I. oſtenditur. Cur à virorum eruditorum,
ſed non Catholicorum encomio Nihuſius abſtineat, ex ipſo
Nihuſic monſtratur.

 Eſtat ut ipſos Verſionis Vulgatæ excutiamus
 Codices, qvorum nonnullisi, alii Sic, alii de-

K niq; siic

AEapide, cujus verba allegat Nihuſius ꝑ. 238. Qvæ-
ritur itaq; nũc, qvænã ex his lectionibę melior alterà
ſit, vel num Codd. nonnulli vitio librariorum corrupti

ſmt, ad Graci textus originalis emendandi normam.
Atq; hoę ipſum eſt non minimum, ob qvod irrito li-
cet conatu,tantopere in noſtrates invehirurNihuſius.
Dicũt nim. noſtrãtes, rectè dicunt, mendo laborare
illos Codices, qvi legunt Sc, ſive eriam ſſ Sic: cum ta-
men Græcus textus, qvem ipſius Chriſti Iogventis
ſcopus etiam egregiẽ confirmat, reqvirat ſ. Hoc i-
pſum poſtqvam claris ſimus adſerit qvoq; Calixtus in
Harm. ſuaEvangelica,ac ſcribit: Decoptus(Auguſtinus)
mendo Codicis,ovod etiam tum temporis in Latinam edi-
tionem irrepſerat, etiamnui hodie 4 Pontificiis
non tollitur,verba Cbriſti non ſatis feliciter expedit. Quid
ad hoc Nihuſius? ſtult? ſic,exclamat, Calixtus. ſtultus,
ingvam es, mi Calixte mendo enim carent ejusmodi Co-
dices, licet bujus tu rei ſis imperitus. Sed bona verba
qvæſo, Nihuſil ipſi etiam ſociennũ tui, qvorum præ-
clatisſimis Iucubrationibus ſchedulæTuæ, meris ca-
lumniis refertæ, conferendæ neutiqvam ſunt, men-
dum in hãc Iectione agnoſcunt, mirantur, deplorant.
Visne audire? Non toedio mihi erit oboculos eorum
aliqvos tibĩ ponere, ut videas, qvam ineptè ſtultitiæ
imperitiá; arguas rantos ſedis Romanæ paraſtatas,
qvorum Commentarios non indoctos vel non inſpe-
xiſti, vel de qvibus nec judicare potuiſti. Neq; hoc

mirum!



xrv.mirum. cſm ſicuti de pictore, ſculptore, fictore niſiar-
tiſex judicare potest,ita niſi ſapiens non poſut perſpicere
ſapientem, ut habet ille. Sed dicat forſan aliqvis,
BAR fol DuM noſtrum Nbuſium ex ſuo ingenio,
quin nomine, alios metiri, indeq; de viris etiam
Doctisſimis ac de re litteraria longè meritisſimis ſto-
lidè adſerere, qvòd ſint Stulti, ſtolidi, fatui, bardi
blenni, buccones. id qvidem verum eſt: ſed an propte-
rea ipſe excuſatus vel excuſandus? un u&oſꝗ- Verim
enim veroò cũ nec ipſe Nihuſius, qvi vult omninò eſſe
aliqvid, conceſſurus opinionem adſertionemq; i-
ſtam ſit, qvare judicent modò periti, annon,
qvadret in Nihuſium egregium illud Arabum
Adagium: bpy R P-mP§2 /5E  m rxbæ ?nE uNSN /h /5m Ap-
ponam verſionem Latinam, quò Niliuſius ſenſum eò
percipiat melius; ita verò ſonat Latind: Qvi ſe;5ſum
habet pro ſapiente: habent eum D E lS homines pro in-
pto. reliqva nominis /ræ ſignificata qværat hujus
reĩ cupidus apud Schindl. p. 285. Lex. Pentagl diſpi-
ciat, num illa Nihuſio competant, ſi contulerit
Hypod. p. 71. 72.242. Aſt Stulti tn. illi Tibi, Nihuſi,
nihilominus ſunt. qvare? quia V. V. nævos indicare
ac profiteri non erubeſcunt. en egregiam rationeni
atq; 'ob hanc ipſam tamen etiam cauſam nemoæon
ferè Lutheranorum Doctorum ſtultus tibi audit. Sed
ſint tales in ſtulto Nihuſii cerebello, aliter enim lon-
gè,niſi vehemẽter fallor, eruditiores interCatholico-
Romanos de noſtratium, aliter etiam noſtrates de
Catholicorum judicant eruditione. Qvid vero eru-
ditisſimi inter Pontificios de corruptã iſtà verſionis,
qvã defendisNihuſi, lectioneæenſent?Legendũ eſſe ſi&8

non,



xV.non, ic, uit multi umen libvi COR RUPTE habent, me-
ritò adeò certum eſſe debet, ut de eo conutendere P r o-
TERV I Videatur, qvi ivveteratum E R ROREM agno-

ſcere nolit, aut agnitum corrigere; ſunt expresſisſima
verba Corn. Janſenii Epiſcopi Gandavenſis, de cujus
Comment. in Concord. Evangel. gravisſima addu-
ximus Cap. 2. cenſoris Apoſtolici alteriusq; judicia.
Qvid Maldonatus Tuusclaris profitetur de l.c. verbis,
ꝗvòd in omnes ferò (Janſenius tamen teſtatur, plerosq;
Codues ſi legere) Codices Latinos pervaſerit, eosq; IN-
CREDIBILI Scriptorum NEGLIGENTIA CONTA-
MINARIT, NuLta prorſus ſpecie probabilitatis. Plo-
cetne audire Couræenium, acerrimum aliàs Luthera-
norum hoſtem? is poſtqvam diu, qvi corruptam
hanc ac mendoſam leſtionem cum textu Græco con-
ciliare poſſet; irrito conatu laboraſſet, fateri tandem
non exubuit, Nu LL O MO DO a4verbium ſimilitudi-
nis eſſe retinendum. Noluit qvidem erratum proſite-
ri Congenius, interim rem ipſam nobis facilè largi-
tur. Eadem forſan Eſtio Doctisſimo Commenta-
tori mens fuit, licet non apertis indicare illam ver-
bis auſus ſit, miratur enim Biblia Sixtinæ editionis reti-
nere ſic. Quid rande m Bonfrevius, magne ſanè erudi-
tionis Commentator? Non veretur profiteri: Faci-
li potuiſſe hic in Latinis LABI Librarios, non aqvè in-
Gracis. præſ. ad Sc. S. ꝑ. 47. Doleo vicem tot elarisſi-
morum Virorum, qvorum famæ tanta à Nihuſio ſo-
cienno proprio inuritur Stultitia macula. Satius
cum illorum laboribus actum forſan ſuiſſet, ſi ſubje-
cti priũs, qvàm publici juris fierent, Nihuſii cenſuræ,

accurat isſimæ ſcilicet, fuiſſent. melius certè ac
rectius, ſi Diis placet, Auctores fuiſſe informatos
qvis dubitat, ſi, qvod Nibuſius de llliræjectinis prodit
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Præf. p-

XxVlp. 24I. horum ſeqvuti exemplum, ꝗverelam ſuam (de
ſcriptorum vitiis in V.V. occurrentibus)apud Ariſtar-
chum hunc depoſuiſſent. Sed temporis hoc ex part&
adſcribendum injuriæ eſt, qvippe eà viventes tem pe-
ſtate, ubi Nihuſii eruditrio nondum orbi innotuerat,
vel ubi nondum exiſtebat commune hoc orbis ora-
culum. Nemo verò amplius miretur, cur toties Ca-
Iixtum, Corn. Martini, B. Parentem meum aliosq;
inter noſtrates, à qvibus videlicet Nihuſius Apoſtata
factus, divortium fecit, indeq; odio plusqvam Vari-
niano eos proſeqvitur, ſtultorum inſigniar Nihnſius
titulo, cim eundem gravisſimi inter ipſos Ponti-
ficios Viri ab ipſo reportent, bnæ èdei d5. His ſci-
licet floſculis herbulisꝗ lucubrationis Nihuſianæ ſfolia-
ſunt referta qvibus num pariter qvis ac Nihuſius capi-
atur, illag, pervolvendo ſibi imaginetur; ac ſ illic in-
campo vere novo ac perumæno, ſubſiſtat, vel ſubſiſtere
etiam velit, botanici iuſtar, ubi luſtrandum, qvid flosculi,
quid herbulaeve, nolo equidem temerè certi qvid ſtatu-
ere. Habent omnino in Nilufio gravisſimi inter ipſos
Pontificios Viri floſculos, ꝗvos ſibi decerpant. Habet
Janſenius, habet Maldonatus, habet Eſtius, habet Bon-
frerius, ceu oſtenſum modò fuit. An tamen conſen-
ſumNihuſio præbituri rectè ſentientes æqvi rerum
æſtimatores ſint, pariterq; aſfirmaturi, iſtis qvaſi (verè
quaſib nemini n. Nih. perſvadebit, illecebras eſſe hu-

7 jusmodi calumnias) iliciis oculos dũ capiendos lubens dar
Nihuſius, nihil qvidqvam ipſum patrare, qvod viro bono
impermiſſum aut, ſuo eum jure, qvippe hominem
liberum rect? uti, eqvidem addubito vehemen-
ter. Gt utenim in medio relinqvam rationem
Nihuſit, qvare Lutheranos debità defraudetr eru-
ditionis laude, ꝗvia ſcilicet à4 librorum cenſoribus ob-

ſer-



xXVlIIſervavre ſibi praſcriptas regulus juſũs, ea Catholicorum
ſcripta non adprobentur, in ꝗvibus ꝗvis non abſliuuerit ?r4
ab encomiis eorum, qvi Eccleſiam Catholicam Ro-
manam intellige) uon honore ullo ſed infamia, fermè
nbicung; poſlunt, affecerint palam Exiſtimo tamen, et-
tramsi non ita crebroò in noſtros debacchatus Theolo-

gos Nihuſius fuiſſet, tamq; iracundè acerbiſſimisq;
verbis tela ſua, quibus tamen furoris oeſtro præfa-
ſcinatus ignorans Nihuſius per noſtrorum latcra ſu-
os qvoq; gregarios apertè vulnerat, vel vulnerare ſa-
tagit, in eosdem vibraſſet, nihilominus precibus im-
petrare à Cenſore eũ potuiſſe, vi qvaſi extortã unicã
illam vocem: imprimatur. Forſan faciliis adproba-
tionem hanc ac majori verborum encomio conſe-
qvutus Nih. fuiſſet, ſi non adeò importunus in noſtra-
tes, Viros nomminus doctos qvàm apud Pontificios,
ipſe fuiſet, cumprimis etiam in iis, in qvibus ipſos
eruditiores inter Pontificios habent conſentientes.
Qvod ipſum ubi libri Nihuſiani Cenſor, Vir ſine du-
bio in librorum lectione nonnihil magis verſatus
qvàm Nihuſius, deprehendit, mirim non eſt, indi-
gnabundum qvaſi ac importunitate Nihuſii ſupera-
tum unicam iſtam adſcripſiſſe vocem: imprimatur.
Ita nimirum Maimonidis illa gnoma verisſima eſt:

n r =2 &=r v 5rn 2- NmE? 25 PNO I. e. corda ſapientum
habent oculos, qvibus id vident, qv0d non vident

ſtulti.
C AP U TIV

7/ onrſeqventiæ Nihuſianæ ſpecimen exhibetur, qvàem
Cridieulus iile philoſophus ſit, idicatur. Patres qvos-

AdemLatinos per Vulęatæ Veiſionis Codices corruptos fu-
iſſ ſeductos, N ibuſio concedirur. In ſpecie de Aug: ſt no.

contra ipſum quoq; Eraſmum. Guilielmi Eſtu lapſus.
Nihuſis Theſanrus criteus expenditur. ꝗvàm innocens Ni-
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xrIIlhuſius Ariftarchus ſit, uno atq; altero exemplo oſtenditur:
Locus I. Tim. I, 17. ventilatur in gratiam Nihuſii novi Cri-
tici. Schinãlero abſenſum. Nihuſius infauſto omine ſe
nem ſe depontanum vocat.

Ed è diverticulo redeundum tandem in viam eſt,
ac diſpiciendum, qvibus rationibus juxta cum-

 C.lixto Janſenium, Mqldonatũ aliosq; Nih. con-
vincat, ac demonſtret, non eſſe h. l. in Vulgatà men-
dum, atq; adeò rectè ſe adſeruiſſe, ſultos eſſe, qvi men-
dum hic ſubeſſe profitentur. Admiſſi qvæſo riſum tenea-
tis amici. Dixerat Nihuſius: Stultus, ingvam, es,
mi Calixte; (cum Calixto verò Vanſenium ſimul,
M ildenatum item ac alios Pontificios à Nihuſio vapu-
Lare hic, oſtenſum capite præced. fuit) mendo enim
carent ejusmodi Codices, licer bujus tu rei ſis imperitus.
Rectè ituq. Tirinus commentatur. Sic eum volo manere-
in Graco Syriaco est, ſieum volo mauere, ſed Remana
Sixtina melius, ſic, id est ſine violenta morte volo Johan-
nem in mundo agere, &c. Videte conſeqventiam!
qvia Nihuſius dicit, ſtultum eſfe Calixtum, mendoq; ca-
rere ejusmodi Co lices, (4vos Calixtus, Janſenium ac
Maldonatum, famoſos ac ſat eruditos inter Pontiſi-
cios viros ſeqvutus, corruptos à librariis adſerue-
rat)licet bujus rei imperitus ſit Calixtus: itaq; rectè com-
mentatur Tirinus Romanam Sixtiuam melius haberes,
qvàm Gracum itemꝗu; Syrum. Cui hæe conſeqventia
non riſum movet, adſpiciat ac perpendat disjuncti-
vum Nihuſii ſyllogiſmum, de ꝗvo ĩta ipſe: philoſe-
phor mecum hunc in modum Corn. Martinus, aut ſorti-
tus est gloriam cœleſtem, aut aternis æddictus est ſippli-
ciis in inferno (purgatorium enim qvi non credunt,
id habere privilegii Nihuſius adſerit, ut in Purgato-
rium ꝗvoq; non detrudantur) Si prius; non indigna-
bitur, ſed potius DE UM laudabit, qvòd in ejusdem
honorem, per me fuerint moniti bomines improvidi, ne-

tri-
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XIX.tribuant woidovamiis, qvaæ continentur libello de analyſi

Logica contra Eccleſiam Chriſti Catholicam. Sin poſteri-
us optimè qvoq;à me factum agnoſcet; qvia cœteroqvin
plures ex opuſc ulo eo ſeducerentur ſic pna ipſius eva-
deret Tum tempore gravior atq; acerbior. Ita ſc. Nihu-
ſius ſecum philoſophatur. qvàm bene, illi diſpiciant,
qvi caput non in calcaneo gerunt. neq; tamen vere-
tur adſerere Nihuſius, idem qvoq; dicturum ipſum-
met Corn. Martini, qvin nec omiſſurum, gratias
ſibi agere ingentes, ſi miſcere nunc ſecum ſermones
poſſet. Cœterum ne ſine ratione vel auctoritate di-
xiſſe videatur Nihuſius, qvod adſeruerat, mendo ſc.
carere Codices iſtos, qvi ſi pro ſ habent, en animum
advertere lectorem jubet ad illa, qvæ ſubjicit ex
Priſciano Trapezuntio, atq; ex illis penituls. conſtare-
putat primariis pridem Grammaticis probata eſſe-,
qvæ de cdv antea dixerat; Scil. 2v ſ in utraq; Lin-
gvi ſumi ſimul conditionaliter aſſertivẽ. Aſt cdm re-
ſtet, ut qvomodo Patres, qvorum auctoritatem ma-
gni omninò Pontificii faciunt, puto verò etiamNihu-
ſium idem factitare, legerint, prius oſtendam, quàm
de verborum ſenſu agam: qvapropter capite hòc id
ipſum monſtrare conabor, ac primò oſtendam Patrres
qvidem nonnullos Latinos ita legiſſe, ſed eosdem er-
roneã iſta Lectione per ſo fuiſſe ſeductos, alios verò
etiam ſragnoſcere. 2. evincam Græeos Patres omnes per

di,non vers per ſic legiſſe ipforũPontificiorũ teſtimo-
nio,atq; adeo bpot heticè voq; intellexiſſe. De Lati-
nis qvidem Patribus primoò agere loeo placet, non-
qvaſi illos Græcis antiqvores eſſe cenſeam, vel etiam
qvaſieorũ auctoritatem faciam majoris atq; Græco-
rum, ſed qvia Nibuſius cum Tirino horum præcipu&
meminit, omiſſis Græcis. Tantum vero abeſt, ut in-
ficias ire velim, Latinos qvosdam Patres ita hunc Io-

C cum
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XX.cum per ſſ legiſſe atq; etiam adſertivè intellexiſſe, ut
potius de Auguſtino diverſum ſentientem Eraſinum,
exiſtimantemq;, locum in Auguſtino corruptum eſſe, ab
indocto qvodamſciolo lin Sic mutatum, cum B. Parente
deſeram, ex operosà Auguſtini de vero loci hujus
intellectu diſputatione eolligi poſſe aſfirmem, ipſum
omninò legiſſe: Sic volo eum manere. Fallitur etlam
Guilielmus Eſtius Commentator S. Sacræ non indo-
ctus, qvando Janſenio tribuit,ac ſi tatuat, Auguſtinum
h l. per ſi legere, ſed id Janſenius non adſerit. Hoc ſal-
tem ſcribit, qvòd eadem depravatio (arrige Nihuſi,au-
res qvæe hoc loco conſpicitur,dum ſcil. pro Conjunctio-
ne ſi in Vulgatà Verſione adverbium ſic legitur, non
hic tantũm acciderit. Eadem enim, inqvit, etiam accidit
Pſãl 62. ubi cim Latini jam paſim legant, ſic memor fui
tui ſuper ſtratum meum, &e. Græca Ebræa conſtan-
ter habent, i,yvomodo Auguſlinus Hieronymus legunt
in Commentariis. Adducit etiam Tirinus, ex eo Nihu-
ſius pro lectione hac Emiſſenum atq; Rupertum, qvibus
haut invitus adjungo Venerabilem Bedam, cujus ſicut

cœ]terorum poſt eum mentẽm ita explicat Janſiui-
us: Non eum per pafionem mãrtyriivolo conſummari, ſed
absq; violentià perſecutoris diem expectare noviſimum,
qvando ipſe veniens eum iu aæternae beatitudinis manſionẽ
recipiam placid? ſine dolore violentæa mortis Hactenus
Fanſenius. Nihuſius ſi verbæiſthæc ex Janſenioęxcer-
pere deberet, Criticum pòſſet agere, ſedalem, qva-
Iem ſæ]pè ſeſe prodit h: eridiculumbegitur n. in Jan-
fenio mendo typothetæ vivleure pro violentæ. Talia

qvando in noſtrõorum ſcriptis Nihuſius reperit errata
typographica, putat ſe tale quid inveniſſe, ꝗvod pue-
ri nion in faba. Exemplum deſiderat quis? en egre-
gium, ex qvo tanqvam èẽ òſxæ ſev Abo&  Scripſe-
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XxXrat Excellentisſimus Glaius, Præceptor meus æter-
nũum colendus Philol. S. lib. I. edit. recent p. 77. in ex-
plic. concil. loci2. S8am. 3, 26. 2. Paral. 22, 2. ad illuà
confugimus ultimo, ut in viam (qvid verò est illuà, in-
geminat Ariſtarchus Niliuſius, in viam? voluitne-
dicere, in inviam, vel an invivam aut vivarum?) aqva-
rum ſcaturiginem incidens lapillus &c. 6 admirandam
conjecturam Nihuſiil qvam tamen vel pueris conci-
pere, de facili eſſet. ac liberari à ſcrupulo Nihuſius fa-
ilè potuiſſet, modò evolviſſet locum ab ipſo Glaſio
pag.ead. citatum, videl. Num. 339. p li5. ubi erratum
Typographicum abeſt. Sed anne exercitationem criti-
cam magis adhuc intricatam difficilioremq;, ſed in-
cerebello Nihuſii, audire placet? haut erit reſerr
grave. Exclamat ꝑ. 253. Nihuſius ſect. 39. ubi verbum, in
Luther anorum etiam cœtu familiariimum: Soli DE O
honor glorialNon detrectat criticam in parentheſi
ſubjungere limam ſuam :9vod tamen, ſcribit, haut le-
gitur ſic, 1. ad Timoth. Lr7. ſed cum Commate post voces
duas primas. Ita ſcil. curioſus Nihuſius eſt. Quis verò
audivit unqvam, poſt unicum adjectivum ſubſtan-
tivum in caſu obliꝗvo poſita, aliudq; nomen in caſu
recto, ad ꝗvod illa duo referuntur, immediatè ſe-
qvẽs, interſeri comma? Quòd verò in loco iſto I. Tim.
L,77.comma in textu Gr. ſit inſertum, exinde eſt, qvia

plura præcedunt DEIOpt. Max. epitheta. Si tamẽ ob-
ſervare qvid de loco hocce Nihuſius voluiſſet, nota-
re potuiſſet, Vulgatum mints rectè omiſiſſe ibidem
dictionem æòũẽd, qvam tamẽ juxta cum textu authen-
tico Græci Patres conſtanter legunt, qvicqvid eriam
ſit de syro Arabe, qvos deprehendi, illam pariter
prætermiſiſſe. bi etiam obiter noto de verbo inara-
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xXII.Ze Iuterpr. l. c. occurrente W, quòd cum puncto
ſupra  etiam mut avit noter;eõtrã ac putavit Schindl.
in Lex. Penragl. Et hæc qvidem &c 2 a%ęòę-uã in gra-
tiam Nihuſii. ꝗvo plura ſuperioribus non abſimilia,
acuminis critic exuĩe/æ proferre poſſem, ſi hoc jam
agerem, vel etiam niſi vererer, ne nimis iniqvus in
Bibliopolam ſim, ſi omnia Theſauri critici Nibuſiani
neuiæ exponere tam facilè velim. Quin potius emat
ſibi Nihuſii lucubrationes, qvi ſitim ſuam hiſce de-
litiis reſtinguere concupiſcit. Aſt annon in ipſo
qvoq; Nihuſio relicta etiam errata typographicaſunt,
qvę linceos ipſius effugere oculos?Ita ſanè omninò.
ridendi omnino materiã abunde qvædam ſuppedita-
rent, ſi Nihuſio quis ea adſcribere vellet, ac pro arbi-
trio emendare. videatur ſaltem p. 172. L. I7. p. 201. I. 10.
p 202. I. 20. P. 224. 4.à ſ. p.269.1.27. Sed non mi-
mus riſui ſeſe exponet, qvi talia arripere exagitare,
tanti putaret, qvàm Nibuſius;ſenex cumprimis ſexage-
varius. Mirum tamen mihividetur neutiqvam, Nihu-
ſium in hiſce, ſẽnem licet depontanum (-5vod nomen vi-
deat ne malo omine ſibi rribuiſfe videatur: famà e-
nim ad nos allatũ, ipſum ſuperiori tempore 4m ſtelo-
dami de ponte, neſcio an à turba,an verò à ſpiritu ali-
qvo malo fuiſſe dejectum ac difficulter evaſiſſe; deſi-
nat verò tripudiare, qvòd 9veſtus nunqvam ſiæ, ſe calu
paſſum ullo membrifragii opidvã aut luxationis) gloriã
yverere, conſideranti videl: illud ſapientũ Ebræorũ:
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